MANDAT D'ARRESTATION 

CANADA 

PROVINCE DE QUEBEC 

District 

Localite 

Dossier 

Evenement 

PPCP au dossier 

Le present mandat est decerne pour I'arrestation de 

ne(e) le 
permis de 
conduire 
adresse 



WARRANT FOR ARREST 



CANADA 

PROVINCE OF QUEBEC 



Montreal 
Montreal 

500-01-073832-120 
SPVM-261 2052901 7 



District of 
Locality of 
Record 
Case Number 
CPPA on file 

This warrant is issued for the arrest of 

Luka Rocco MAGNOTTA (001) 

1982-07-24 



bom on 
driver's 
licence 
address 



5720, Decarie 

Montreal, Quebec, H3X 2J4 



Ci-apres appele le prevenu. 



Hereinafter called the accused. 



ATTENDU QUE vous avez ete inculpe devant moi comme suit: WHEREAS you have been charged before me as follows: 



SPVM-26120529017 



Luka Rocco MAGNOTTA (001) 

1. On or about May 25, 2012, in Montreal, district of Montreal, 
of J. L . , committing thereby a first degree murder, 
provided by section 235 of the Criminal Code. 



did cause the death 
the indictable offence 



ET ATTENDU QU'il y a des motifs raisonnables de croire qu'il 
est necessaire dans I'interet public de decerner le present 
mandat pour I'arrestation du prevenu (art. 507(4) C.cr.). 

A CES CAUSES, les presentes ont pour objet de vous 
enjoindre, au nom de Sa Majeste, d'arreter immediatement le 
prevenu et de I'amener devant moi ou tout autre juge de paix 
afin qu'il reponde a cette inculpation et soit traite selon la loi 



A 



Juge de paix (en majuscules) 



Juge de paix 



WHEREAS, there are reasonable grounds to believe that it is 
necessary in the public interest to issue this warrant for the arrest 
of the accused (507(4) of the Criminal Code). 

THEREFORE, THIS IS to command you, in Her Majesty's name, 
forthwith to arrest the accused and to bring him (her) before me, 
or any other justice for the district of Montreal in order that he 
(she) plead to this charge and be dealt with according to law. 

At Montreal, on ./W? Y ®K 

Justice of the peace (in block) / 




7. 



7. 



MANDAT D ARRESTATION 



WARRANT FOR ARREST 



CANADA 

PROVINCE DE QUEBEC 

District 

Localite 

Dossier 

Evenement 

PPCP au dossier 

Le present mandat est decerne pour I'arrestation de 

ne(e) le 
permis de 
conduire 
adresse 



CANADA 

PROVINCE OF QUEBEC 



Montreal 
Montreal 

500-01-073833-128 
SPVM-261 2052901 7 



District of 
Locality of 
Record 
Case Number 
CPPA on file 

This warrant is issued for the arrest of 
Luka Rocco MAGNOTTA 
1982-07-24 



born on 
driver's 
licence 
address 



5720, Decarie 

Montreal, Quebec, H3X 2J4 



(001) 



Ci-apres appele le prevenu. Hereinafter called the accused. 

ATTENDU QUE vous avez ete inculpe devant moi comme suit: WHEREAS you have been charged before me as follows: 

SPVM-26120529017 

Luka Rocco MAGNOTTA (001) 

1. On or about May 25, 2012, in Montreal, district of Montreal, did improperly or 
indecently interfere with or offer an indignity to the body or the human remains 
of J.L. whether buried or not, committing thereby the indictable offence provided 

by section 182b) of the Criminal Code. 

SPVM-26120529017 



Luka Rocco MAGNOTTA (001) 

2. On or about May 25, 2012, in Montreal, district of Montreal, made, printed, 
published, distributed, circulated or had in his possession for the purpose of 
publication, distribution or circulation any obscene written matter, picture, 
model, phonograph record or other thing whatever, commiting thereby the 
indictable offence provided by section 163(1) a) of the Criminal Code. 



SPVM-26120529017 



Luka Rocco MAGNOTTA (001) 

3. On or about May 25, 2012, in Montreal, district of Montreal, did make use of the 
mails for the purpose of transmitting or delivering anything that is obscene, 
indecent, immoral or scurribous, committing thereby the indictable offence 
provided by section 168 and 169a) of the Criminal Code. 



SPVM-26120529017 



Luka Rocco MAGNOTTA (001) 

4. On or about May 25, 2012, in Montreal, district of Montreal and Ottawa, Ontario, 
did act towards Stephen HARPER and members of Parliament, knowing they were being 
harassed or being reckless as to whether they were being harassed, did engage in a 
prohibited conduct referred to in subsection 264(2) of the Criminal Code, causing 
Stephen HARPER and members of Parliament to reasonably fear for their safety or 
the safety of anyone known to them, committing thereby the indictable offence 
provided by section 264(1) (3)a) of the Criminal Code. 



ET ATTENDU QU'il y a des motifs raisonnables de croire qu'il 
est necessaire dans I'interet public de decerner le present 
mandat pour I'arrestation du prevenu (art. 507(4) C.cr.). 

A CES CAUSES, les presentes ont pour objet de vous 
enjoindre, au nom de Sa Majeste, d'arreter immediatement le 
prevenu et de I'amener devant moi ou tout autre juge de paix 
afin qu'il reponde a cette inculpation et soit traite selon la loi 



Juge de paix (en majuscules) 



Juge de paix 



WHEREAS, there are reasonable grounds to believe that it is 
necessary in the public interest to issue this warrant for the arrest 
of the accused (507(4) of the Criminal Code). 

THEREFORE, THIS IS to command you, in Her Majesty's name, 
forthwith to arrest the accused and to bring him (her) before me, 
or any other justice for the district of Montreal in order that he 
(she) plead to this charge and be dealt with according to law. 

At Montreal, on /?M V 3l y W&*'&* 

CT^^a;- r£0A*i*;? &gtePvt** i ZZ<L 

Justice of tbe peace (in block) 
istice of the 



7. 



7. 



